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Sitnic N. V., Demidenko 1. Y. Macro-and mikrotoponimiya of virtual space of ""The Lord of the
Rings'".

The article analyzes the toponymy of J. R. R. Tolkien’s “The Lord of the Rings”. Events described in the
trilogy span the period of 10000 years and each of them is based on European history or mythology.
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OCOBJJIMBOCTI IEPEKJIAZY CIIIVNIBHOKOPEHEBHUX
ClUIbCBKOI'OCIIOJAPCBKUX TEPMIHIB

Cmamms npucesuena OOCHIONCEHHIO CLIbCbKO2OCN0OAPCbKoi mepminonozii. Poszensnymo nowsmms
“mepmin” ma npoamanizoeano JeKCUKO-CEMAHMUYHI O0COOMUBOCMI OesKUX CHITbHOKOPEHeB8UX MePMIHi
azpapuoi 2anysi 3a 00NOMO20H CIOBHUKIE YKPAITHCHKOL ma aHeiliCbKOi MOG.

Knrouoei cnosa: mepmin, mepminonozis, citbcoke 20cno0apcmeo, Cl06HUK.

Ha cywacHoMy erami pO3BHUTKY MIKHApOJHUX BITHOCHMH HaOyBa€ aKTyaJbHOCTI
JIOCITIJKEHHSI HayKOBO-TEXHIYHUX TEPMIiHIB, K (QYHKIIOHYIOTh, IK B YKpaiHCbKOMY, TakK 1 B
aHTJIIHCPKOMY HaAyKOBOMY MOBJICHHI.

Tepmin — e oguHUI OyIb-SKOi KOHKPETHOI MPUPOAHOI a00 MITYYHOI MOBH (CIIOBO,
CIIOBOCIIONYUYEeHHsI, a0peBiaTypa, CHMBOJ, MMOETHAHHA CIOBAa 1 OyKB-CHMBOJIB, MO€JIHAHHS
cioBa 1 1UMP-CUMBOJIB), sIKa BOJIOJIE CBIJJOMOIO KOJIEKTUBHOIO JOMOBJICHICTIO, IIIO
CTUXIMHO CKJIaBCsi a00 OCOOJIMBHIA CIieliaJbHUM TEPMIHOJIOTIYHUM 3HAUCHHSM, K€ MOXKE
OyTH BUpa)keHe a0o B cJIOBeCcHiH Gopmi, a00 B TOMy uu iHIIOMY (opMai3oBaHOMY BHUIJISIII 1
JIOCUTH TOYHO BiOMBAa€ OCHOBHI, ICTOTHI Ha IbOMY PIBHI PO3BUTKY HAyKH 1 TEXHIKU O3HAKH
BIJIMIOBITHOTO MOHATTS [7, C. 42].

[Ipore, 1HOAI Bakko BIAPI3HUTH (haXxOBE CIOBO Bij 3arajibHOBkHBaHOro. Ha mymky
B. B. XKaiiBopoHoka, “...KOKHa Tany3b JIIOJACHKUX 3HaHb Ma€ CBOE KOJO CIeEiaIbHUX
HallMeHyBaHb, ajie MOBHE MOBCSKICHHS BTATYE IIi CJIOBa B PI3HOCTHIBOBI KOHTEKCTH 1, TaK
OW MOBWTH, 3HIMA€E 3 IUX JIEKCEM Opeos creriamzarii. Oco0IMBO MOKa30BUMH B I[OMY
TJIaHl € COIIaJbHO-€KOHOMIYHA Ta CYCHUIBHO-TIONITHYHA cepr MOBHOI KOMYHIKaIlii, 10
YyTIMBO pPEaryroTh HA TI YW 1HII peaii JIIOJICHKOTO XUTTS, BiApazy 3adikCcOBYHOUH iX y
cinoBi. Ilpore mepeBakHa  OUIBLIICTE IMX HaWMEHyBaHb He3ab0apoM  CTalOTh
HIMPOKOBKUBAHUMU B PI3HUX CTHJIAX MOBJICHHS, Y TOMY YHCJ1 i y pO3MOBHO-IIOOYTOBOMY.
Sk HacHiIOK 1BOro, CTHIICTHKAa OaraThOX 3 HHUX PO3MHUBAETHCS, BOHH CTalOTh
noJ1iPyHKII0HATFHUMHU, YACTO HABITh EKCIPECUBHO 3a0apBieHumMu’” [3, c. 210].

B. Il. lanunenko 3ayBaxye, IO CJIOBOTBIPHUN aKT YTBOPEHHS TEepMiHA JEMIo
CKJIQIHIIIMK BiJ] aHAJOTIYHOTO WPOIECY Ui 3arajlbHOBKHMBAHOTO CIJIOBA. ‘““SKmio s
JIPyroro JOCTAaTHIM MOXKHa BBa)XKaTW BUKOPUCTAHHS OJHOTO 3 ICHYIOYMX CIOCOOIB
CIIOBOTBOPEHHS, TO JJs TEepMiHA HEOOXiJHE 1€ CIIOBECHE PpO3KPUTTS  3MICTY
TEPMIHOJIOTIYHOI HOMIHAIi1, TOOTO AediHiil noHarTsa” [2, c. 94].

CnoBoTBOpUl BapiaHTU — L€ (OPMHU OJHOIO TEpPMiHA, IO PI3HATHCI MOP(HEMHOIO
CTPYKTYpOIO 32 YMOBU CHUIBHOCTI KOpEHS, JIEKCMYHOIO Ta T'paMaTUYHOI'O 3HauyeHb. Aue
JIesiKi BUEHI PO3TIIIAI0Th 1X 32 MeXaMu BapiroBaHHsA. Ha Hamry aymKy, CIUIBHOKOPEHEBI
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TEPMIHOJIOTIYHI OJWHUIN, IO iACHTUYHI 3a CUTHI(IKATOM, ajile PI3HATHCS CHUHOHIMIYHUMHU
adikcamu a00 HaASBHICTIO/BIACYTHICTIO adikca, MOXKHA KBali(pikyBaTH SIK BapiaHTHI (hopmu
TOro camoro Tepmina. OgHaK CHITLHOKOPEHEBI TEPMIHM 3 CHHOHIMIYHUMH adikcamu, sKi
CHIBBITHOCSTBHCS 3 HEOJAHAKOBUMH IMOHSTTSAMH, € PI3HUMH MOBHHMH OJHMHHUIISIMH, a HE
BapiaHTaMHM Ti€i caMOi TEPMIHOJIOTTYHOT Ha3BU.

Meta Hamoi po0OoTH — THpoaHai3yBaTH JEKCHKO-CEMAHTUYHI OCOOJMBOCTI AESKUX
CHTPHOKOPEHEBUX TEPMIHIB CUIBCHKOTOCTIONAPCHKOI Tally3i B YKpaiHCBKIM Ta aHTIIHCBHKIN
MOBaX.

Jlxepenamu TOCIIKEHHS! TIOCTYKWJIA JJaH1 7 CJIOBHHKIB yKpaiHCHKOI, aHTJIIHCHKOT Ta
pPOCIHCBKOT MOB.

PosrasiHeMo fiesiki CUThbChKOTOCTIONAPCHKI TEPMIHH 3 KOPEHEM -POC-:

BUpocauii (CYM 1, 475) — nienpukm. 10 BUPOCTH;

full-grown, grown (Ling.);

full-grown (APCXC, 330) — MOBHONITHIN, TOCUTh PO3BHHYTHH, IO JOCST MOBHOTO
PO3BHTKY;

full-grown (MED, 573; DCO) — adjective describes people and other living things that
have finished their physical growth and will not grow taller;

grown (DCO) — adjective adult;

grown (MED, 630) — adjective no longer small or young;

Bupoctatu, Bupoctu (CYM 1, 475) — 1) craBaru OUIBIIKMM, BHIIUM, JOBLIUM;
2) cTaBaTH CWIBHIIIUM, 3HAYHIIINM; 3) nepex. HAOyBaHHS JOCBiy, YMiHHS, TICBHUX 3HAHb,
MOLIMPIOBATH CBITOTIIAA; 4) POCTYYH, 3’SABUTHUCS; 5) nepen. MOKa3yBaTHUCh, MOCTABATH Je-
HeOy b, Iepe KUMOCh, YUMOCH; 6) PIAKO T€ came 110 BUPOIILYBaTH;

grow (poctu); grow up (mpo IuTuHy); grow (out of) (i3 omsry 1 T. 1.); grow, increase
(3minHIOBaTHCA, 30UTBITYBaTHCA); grow (into), develop (into) (ctaBatm kuM-HEOynb); arise,
appear; rise up (3 aBusarucs) (Ling.);

grow (DCO) — verb [I or L or T] 1) to increase in size or amount, or to become more
advanced or developed; 2) [I or T] if your hair or nails grow, or if you grow them, they
become longer; 3) [I] if a plant grows in a particular place, it exists and develops there; 4) [T]
if you grow a plant, you put it in the ground and take care of it, usually in order to sell it;

grow (DA, 118) — verb 1) (of plants) to exist and develop well; 2) (of plants and
animals) to increase in size; 3) to cultivate plants;

grow (APCXC, 363) — 1) poctH, BUpocTaTH; 2) KyJbTUBYBaTH, BUPOILYBATH, POCTUTH;
3) 30ubLIeHHS (B 3pOCTaHHI, B 00Cs31); 4) TUTaHTAIlis;

grow (MED, 629) — verb 1) [I] if children or animals grow, they become taller or
larger; 2) [I] if plants or trees grow, they develop and get larger or taller; [I] if trees or plants
grow somewhere, they exist there; [I] if you grow plants, you look after them and help them
to develop: cultivate, produce; [I/T] if bacteria, cells, or crystals grow, they develop; 3) [I] if
your hair or nails grow, they become longer; 4) [I] to increase in size; 5) [I] if a business or
economy grows, more money is used in it and it becomes more successful; 6) [I] if feelings
or qualities grow, they become stronger; 7) [I] [+in] if someone or something grows in a
quality, they begin to have more of that quality; 8) [I] if you grow, the emotional or spiritual
part of your character becomes stronger; 9) [linking verb] literary used for saying that
someone or something gradually starts to have a feeling or quality;

grow up (DCO) — phrasal verb (PERSON) to gradually become an adult;
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grow up (MED, 629 — 630) — phrasal verb [I] 1) to change from being a baby or young
child to being an older child or adult; used for a talking about the things that happened while
you were a child; 2) to stop behaving like a child, and become wiser; spoken used for telling
someone to stop being silly and behaving like a child; 3) to start existing or being seen.

Sk O0ayumo, pPO3MIISIHYTUM YKpAiHCBKMM TEpMiHAM BJAcTHBA CHUHOHIMIS Mia 4ac
nepeksany aHrTiCbKOI MOBOIO. JliempUKMETHUK “BUpOCIHNA” 30epirae JIeKCuYHe 3Ha4eHHS
K B YKpaiHCHhKOMY, TaK 1 B aHIJTIICHKOMY BapiaHTaX, Ha BIAMiHY BiJ Ji€coBa “BUPOCTATH .
VYkpaiHnceki mkepena (QikCyrOTh BHINE3a3HAUCHUN TEPMiH y MIECTH 3HAYCHHAX, CEPEIl SKUX
7B — TIEPEHOCHI, TO/I SIK B aHTVIIMCHKUX CIOBHUKAX HAPAXOBYEMO JIEB’ATH OiTBII BY3bKHX
3HaYeHb. A TEpMiH “grow up”’ BUKOPUCTOBYETHCS JIHILIE TO/I1, KOJIA MOBA 1/1€ MPO JIOANHY.

VYKpaiHChKI JIeKceMu “‘BUPOCTUTH, “BHUpolryBaTH’, “BHpomaTH’  (PIKCYIOThCA
CIIOBHHKOM YKpaiHChKOi MOBHU B OAMHAJIISTH TOMaX 3 OJHUMH 1 TAMH CAMUMU 3HAYCHHSIMU,
a B aHIJINUCHKUX TEPIIOJKEPeNiax 3HAWIECHO UUIMNA psii aHTJIIMChKUX BIAMOBIIHUKIB. | sSKIIIO
YKpaiHChKI TEpMIHHM MOXXYTh CTOCYBaTHCS SK JIIOJEH, Tak 1 TBapuH /pPOCIUH, TO B
aHITIMCHKIM MOBI CTOCOBHO JIIOJEi MPOMOHYIOTH TEPMiH “to bring up”, mI0J0 POCIHH —
“cultivate”, TBapuH — “rear”, a nekceMu “raise” Ta “breed” MOXyTb CTOCYBAaTHCS 1 TBapHUH, 1
pocnuH. Ilpm 1poMy yKpaiHCBKOMY TEpMiHYy 3 JBOMa JIGKCHMYHUMH 3HAYCHHSIMU
BI/IMTOBITAFOTh AHTJINACHKI €KBIBAJICHTH, sKI (PIKCYIOThCS 13 3HAYHO OIIBIIOK KiJIBKICTIO
JIEKCUYHUX 3HAYEHb (B1 TPHOX JO JECITH):

BUPOCTUTH, BUpOLLYyBaTH, BUpowdTu (CYM 1, 476) — n6aitnuBo J0riasAaTy, COpULTU
pPOCTOB1 KOTO-, 4Oro-HeOyIb; 2) nepen. AOAWINBO BHUXOBYBAaTH, NPUIICIUISIOYM TIE€BHI
TIOTJISI TN,

bring up (d) (BuxoByBaTtu mitei); rear (d), raise (d), breed (d) (po3Boautu TBapuH);
farm (B mryunux ymoBax); grow (d), raise (d), cultivate (d) (pocnuan); train (d), prepare (d),
form (d) (cTBoproBatu — npo kazapu i 1. 11.) (Ling.);

to bring up; to rear, breed; to grow, cultivate (CORD, 57);

bring up (DCO) — phrasal verb to care for a child until it is an adult, often giving it
particular beliefs;

bring up (MED, 169) phrasal verb [T] 1) to look after a child until he or she becomes
an adult; 2) to start discussing a subject; 3) to make food or drink come back up from your
stomach through your mouth;

rear (APCXC, 620) — 1) BUBOIUTH, pO3BOAUTH; BUPOIILYBATH; 2) CTaBaTH Ha TUOH (IIpO
KOH$); 3) miHIMAaTH TOJIOBY; 4) 3a/IH1H, pO3TalllOBaHUM 110331y}

rear (DA, 203) —verb to look after young animals until they are old enough to look after
themselves;

rear (MED, 1176) — verb 1) [T] to look after a child or young animal until it is fully
grown: raise; 2) rear or rear up [I] if a horse rears, it lifts its front legs up into the air; 3) [I]
literary to rise up in height;

raise (DA, 203) — verb 1) to make plants germinate and nurture them as seedlings; 2) to
breed and keep livestock;

raise (APCXC, 612) — 1) BupomryBaTu; pO3BOAWUTH; BHUBOJIUTH; 2) IMIJHIMATH;
3) migBUIIYBaTH;

raise (MED, 1164) — verb [T] 1) to put something in a higher place or position; to lift
something into an upright position; to lift yourself from a sitting or lying position; to bring a
ship that has sunk back to the surface of the water; 2) to increase a number, amount, or level,

246



Bunyck 10°2013 Cepis 9. Cyuacni mendenyii po3eumky moe

to increase the quality or standard of something; to increase the value of a bet in card game ;
3) to collect money for a particular purpose; 4) to mention something so that it can be
discussed; to make people start to think about or realise something; 5) to make someone have
a particular feeling or reaction; 6) to take care of children while they are growing up;
7) mainly Am E to keep a particular type of animal or grow a particular crop; 8) formal to
build something; 9) literary to wake someone up; 10) technical if you raise a number to the
power of a particular number, you multiply the first number by itself a particular number of
times;

breed (APCXC, 107) — 1) BHBOIWTH, BHpPOIIYBaTH TMOPOAY; 2) PO3BOIUTH,
BUPOILIYBaTH COPT; 3) PO3MHOXYBAaTHCS, AaBaTH HPUILILT; 4) BUHOIIYBAaTH (IUTHHYAT),
BUCHKYBATH (Kypyar); 5) OCIMEHSITH;

breed (DCO) — 1) [T] to keep animals for the purpose of producing young animals in a
controlled way; 2) [I] (of animals) to have sex and reproduce;

breed (DA, 33) — verb 1) (of organisms) to produce young; 2) to encourage something
to develop; 3) to produce an improved animal or plant by crossing two parent animals or
plants showing the desired characteristics;

breed (MED,165) — verb 1) if animals breed, they become the parents of young
animals; 2) [T] to produce new plants or animals from existing ones, especially in order to
produce plants or animals with particular qualities; 3) [T] to make negative feelings or
situations develop;

cultivate (APCXC, 192) — 1) o0pobmnsaTi, KynbTUBYBaTH (TPYHT); 2) KyJIbTHBYBATH,
00poOIATH, BUPOIIYBaTH (POCIHHU);

cultivate (DCO) — verb to prepare land and grow crops on it, or to grow a particular
crop;

cultivate (DA, 66) — verb 1) to grow crops; 2) to dig and manure the soil ready for
growing crops;

cultivate (MED, 338) — verb [T] 1) to make land suitable for growing crops or plants;
to grow crops or plants, especially in large quantities; 2) to develop something such as an
attitude, ability, or skill; 3) to develop a friendship or relationship with someone, usually in
order to get an advantage from it;

pupomyBanns (CYM 1, 476) — Te came 1110 BUPOIIYBAaTH;

propagation (DCO; MED, 1131; DA, 198) — noun the production of new plants;

propagation (APCXC, 599) — 1) po3MHOX€eHHSI; 2) po3BeeHHS; 3) NOLINUPEHHS.

JlienpuKMETHHUK “BUPOLIEHUN” (IKCY€EThCS aHTIIIMCHKUMHU JKEpeslaMu sIK J11€CTIOBO, YU
NPUKMETHUK:

Bupomenuii (CYM 1, 476) — nienp. 10 BUPOCTaTH;

raised, grown (Ling.);

raised (DCO) — verb to lift something to a higher position;

grown (DCO) — adjective adult;

grown (MED, 630) — adjective no longer small or young.

VYKpalHChKUI IMEHHHUK “BUPOIICHHS PO3IIISIIAE€THCS AHTTIMCHKUMU CIOBHUKAMU SIK
IMEHHHK, 1 SIK J1€CIIOBO:

pupomenHs (CYM 1, 476) — nis 3a 3Ha4. BUPOCTUTH;

growth, nurture, raising, propagation (Ling.);
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growth (DCO) — noun 1) [U] the growth of a person, animal or plant is its process of
increasing in size; 2) [U] an increase in the size or the importance of something; 3) [C] a
lump (= solid mass) growing on the outside or inside of a person, animal or plant which is
caused by a disease; 4) [C or U] something which has grown;

growth (DA, 118) — noun 1) an increase in size; 2) the amount by which something
increases in size; 3) a shoot which has grown from a plant; 4) a type of plant which grows in
a certain area, e.g. vines growing in different areas of France, coffee growing in different
areas of Colombia, etc;

growth (APCXC, 363) — 1) 3pocTanHs; pO3BUTOK; BUPOCTaHHS; 2) KyJIbTUBYBaHHS,
BUpOILYBaHHs; 3) mpupict; 30inbIIeHHS; 4) NpoaykT abo mpeaMeT BUPOIILYBaHHS;
POCIUHHICTB; IOPOCIh; 6) KyabTypa (0akTepiit); 7) 6em. MyXJIMHAa,

growth (MED, 630) — noun 1) [singular/U] an increase in number, size, or importance
of something; 2) [singular/U] an increase in the success of a business or a country’s
economy, or in the amount of money invested in them; [only before noun] used for
describing industries, activities etc that are growing quickly; 3) [singular/U] an increase in
the size or development of a living thing; used about children and animals; used about plants
and trees; used about a part of your body, especially your hair or nails; used about bacteria,
cells, or crystals; 4) [U] something that grows or has recently grown, for example on a plant;
5) [C] a lump that grows inside or on a person, animal, or plant, caused by cells that have
grown in a way that is normal; 6) [U] someone’s emotional and spiritual development;

nurture (DCO) — verb 1) to take care of, feed and protect someone or something,
especially young children or plants, and help them to develop; 2) to help a plan or a person to
develop and be successful;

nurture (APCXC, 521) — 1) romyBanHs // romyBaTu, BUTOJIOBYBaTH; 2) BHUXOBAaHHS,
TypOOTa MpPO TOTOMCTBO // BUXOBYBAaTH; 3) BHPOIIYBaHHS; BUBEIACHHS (NOPOAH, COPTY)
// BEpOIIyBaTH; BUBOAUTH (TIOPOLY, COpT); 4) i%a, KOpM;

nurture (MED, 971) — verb 1) [I/T] to provide the care and attention necessary for a
young child, animal, or plant to grow and develop; 2) [T] to help someone or something to
develop; to provide the necessary conditions for something to grow and develop;

raising (APCXC, 612) — 1) BuponryBaHHs; pO3BEACHHS; BUBEACHHS; 2) MMiIHOM;

propagation (DCO) — verb [I or T] to produce a new plant from a parent plant; 2) [I or
T] formal (of a plant or animal) to reproduce;

propagation (DCO; MED, 1131; DA, 198) — noun the production of new plants;

propagation (APCXC, 599) — 1) po3MHOXeHHS; 2) pO3BEeICHHS; 3) MONMTUPECHHS.

Cepen aHTTIHCHKUX CHHOHIMIYHHX MOHSATH YKPATHCHKOTO TEPMiHA “BUPOIICHHS JIHIIE
“growth” Mae MHMPOKWN CHEKTP JIGKCHYHUX 3HAYCHb, SK NPSIMHX, TaK 1 MEPEHOCHUX.
CTOCOBHO BHUBEACHHS HOBUX COPTIB Ta TMOpiJ aHIJIHCBKUMH MEpPIIOKEepeTIaMu
MIPONIOHYETHCS BUKOPUCTAHHS TEpMiHIB ‘‘propagation”, “raising”, IIOJAO BHMXOBAaHHS Ta
BUT'0JIOBYBaHHS — TEPMIH ‘“‘nurture”.

Jlesiki mocmipKyBaHi JIEKCEMH MPEeICTaBIeH] JIUIIE B yKPaiHCHKUX JKepenax:

Bupoctanns (CYM 1, 475) — nis 3a 3Ha4. BUPOCTATH;

pupomysBanabuuii (CYM 1, 476) — cToc. 10 BUPOIILyBaHHS;

pupomyBatucs (CYM 1, 476) — nac. 10 BUPOIIyBaTH.

OTXe, PpO3MIISIHYBIIM J€AKl CIUTBHOKOPEHEBI JIEKCEMH, MOXHA TOBOPHTH TIPO
noTi(pyHKIIOHATBHICTh TepMiHa. OCKUIBKM BUIIEPO3TIITHYTI JIGKCEMH BIIACTHBI HE JIWIIE
MEBHUM HAYKOBHUM TaTy3sM, & BXHBAIOTHCS 1 B IOBCAKIEHHOMY JKUTTI Ta MiJl 4ac MepeKyiagy
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MOXYTb HaOyBaTH Pi3HUX JIGKCUYHHUX 3HaueHb. CaMe TOMY, Ha Hallly AYMKY, JUIsl BUSIBICHHS
3HAa4YeHHs TEepMiHy NpH Mepekyaaai Tpeba 3BepTaTH yBary He JUIIE HAa KOHTEKCT, a M
KOPHUCTYBATHUCS CHEI1aJII30BAHUMH CIIOBHUKAMHU.
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Tuweukuna E. B.  Ocobennocmu  nepeeoda  00HOKOPDEHHBIX  CElbCKOXO03AUCMBEHHBIX
mepmunos.

Cmamvs nocesauena u3yueHuro CeabCKOX03AUCmEeH ol  mepmunosoeuu. Paccmompeno nousmue
“mepmun” U NPOAHATUBUPOBAHO  NEKCUKO-CEMAHMUYeCKUue O0COOEHHOCMU HEKOMOPbIX O0OHOKOPEHHbIX
MEPMUHOB A2PAPHOU OMPACTU C NOMOWDBIO CIO8APEll YKPAUHCKO20 U AHIULCKO20 A3bIKOS.

Knroueesvle cnosa: mepmun, mepmuHono2us, ceibCkoe Xo3saUucmeo, cioapb.

Tishechkina K. V. Features of translation of single-root agricultural terms.

The article deals with some agriculture terminology. Concept “term” is considered. Lexical
peculiarities of some single-root agrarian terms are analysed with used Ukrainian and English dictionaries.

Keywords: term, terminology, agriculture, dictionary.
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